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Sailing in the big data



19.30  Registro de participantes. Registration.
20.00  Bienvenida. Welcome. Javier Errea. Presidente de la SND-E. 
 SND-E president.
20.15  Presentación inaugural. Instructores. Opening presentation. Instructors.  
 John Grimwade, Alberto Cairo, Geoff McGhee. 
21.00 Cóctel inaugural. Opening Cocktail.

Programa provisional
Información actualizada en 
www.malofiejgraphics.com
Temptative Program
Check www.malofiejgraphics.com 
for updated information

22 Show, Don’t Tell! 
Workshop 22

22 Show, Don’t Tell! Workshop 22

22 Cumbre Mundial de Infografía
Infographics World Summit 22

March 23-28 marzo 2014
Spain, Pamplona, España

Domingo 23 de marzo Sunday March 23

John Grimwade
johngrimwade.com, USA
INSTRUCTOR

Geoff McGhee
Stanford University, USA
PROFESSOR

Alberto Cairo
University of Miami, USA
PROFESSOR

Instructores SDT
SDT Instructors

Edificio Ciencias Sociales
Universidad de Navarra
Social Sciences Building
Campus Universitario 
[31009]
www.unav.edu/fcom/

Hotel AC Ciudad 
de Pamplona
AC Ciudad de Pamplona 
Hotel
Iturrama 21 [31007]
www.ac-hotels.com

Centro de Arte  
Contemporáneo 
de Huarte
Huarte Contemporary  
Art Center 
C/ Calvario, 2 [31620]
Huarte-Pamplona
www.centrohuarte.es

Restaurante El Merca’o 
El Merca’o Restaurant
C/ Tafalla 5-7 [31002]
www.elmercao.com

Localizaciones
Locations

hotel ac ciudad de pamplona ac ciudad de pamplona hotel

8.45  Salida del autobús desde el hotel AC Ciudad de Pamplona [Iturrama 21].
 Bus departure from the AC Ciudad de Pamplona Hotel [Iturrama 21].
9.00  Geoff McGhee. Infografía. La encrucijada entre periodismo 
 y la academia. Infographics at the Crossroads of Journalism 
 and Academia.
9.30 Ejercicio 1. Trabajo en equipo. Exercise 1. Teamwork. 
13.30 Almuerzo libre. Lunch on your own.
16.00 Ejercicio 1. Trabajo en equipo y presentación de trabajos. 
 Exercise 1. Teamwork and Group presentation.

Martes 25 de marzo Tuesday March 25
centro de arte contemporáneo de huarte huarte contemporary art center

8.45  Salida del autobús desde el hotel AC Ciudad de Pamplona [Iturrama 21].
 Bus departure from the AC Ciudad de Pamplona Hotel [Iturrama 21].
9.00  John Grimwade. El libro de cocina de los infográficos: cómo hacer 
 gráficos mejores. The Infographic Cookbook: How to make better 
 infographics. 
9.30 Ejercicio 1. Presentación y trabajo en equipo. Exercise 1. Presentation 
 and teamwork.
13.30 Almuerzo libre. Lunch on your own.
16.00  Alberto Cairo. Audiovisuales esclarecedores. Enlightening Visuals.
16.30  Ejercicio 1. Trabajo en equipo. Exercise 1. Teamwork.

Lunes 24 de marzo Monday March 24
centro de arte contemporáneo de huarte huarte contemporary art center

9.00  Ejercicio 2. Presentación y trabajo en equipo. Exercise 2. Presentation 
 and teamwork.
12.00  Ejercicio 2. Presentación de trabajos. Exercise 2. Group presentation.
13.00  Entrega de diplomas y clausura. Diplomas and closing.

Miércoles 26 de marzo Wednesday March 26
edificio de ciencias sociales. universidad de navarra social sciences building

19.00  Salida del autobús desde el hotel AC Ciudad de Pamplona [Iturrama 21].
 Bus departure from the AC Ciudad de Pamplona Hotel [Iturrama 21].
19.15 Registro de participantes. Registration.
20.00 Bienvenida y apertura. Welcome and opening. 
 Javier Errea, presidente de la SND-E. SND-E president. 
 Mónica Herrero, decana de la Facultad de Comunicación de la Universidad 
 de Navarra. Dean of the School of Communication. University of Navarra.
 Inauguración de la exposición ‘Jaime Serra: Infografías’. Opening  
 of the exhibition ‘Jaime Serra: Infographics’.
20.30  Cóctel de bienvenida. Opening Cocktail.

9.30  Alessandro Alvim. Rio, samba, fútbol y gráficos, ¡me gusta! ‘Rio, samba, scoocer  
 and graphics, I like it! 
10.15   Mats Odéen. Cómo ser el amigo inteligente del lector. How to be the smart friend  
 of the reader.
11.00   Café. Coffee break.
11.30   Robert Simmon. Entendiendo la tierra mediante la comprensión  
 de la percepción. Understanding earth by understanding perception. 
12.15   Jonathan Corum. ¡Los puntos también son personas! Dots are people, too!
13.00   Almuerzo libre. Lunch of your own.
16.00   Golan Levin.  
16.45   Anatoly Bondarenko. La alegría de trabajar con datos (en un equipo  
 muy pequeño). The joy of working with data (in a very little team).    
17.30   Café. Coffee break.
18.00   Scott Klein. La olvidada historia de los infográficos. The forgotten History 
 of News Graphics. 

9.30   Flor Abd. Oxígeno narrativo Narrative oxygen.
10.15  Josemi Benítez. Infografía en ocho metros cuadrados. 
 Graphics in eight square meters.
11.00  Café. Coffee break.
11.30  Andrew Losowsky. Cómo ser visible. Responsabilidades del nuevo mundo 
 mediático. How to be visible. Responsabilities in a new media world.
12.15  John Tomanio. Afortunado viajero: Desde la basura hasta National Geographic.  
 Fortunate traveler: from garbage to National Geographic.
13.00  Almuerzo libre. Lunch of your own.
16.00  David Kordalski. La dirección de Arte y tú. Art direction and you.
16.45  John Grimwade. ¿Y ahora qué? ¿Hacia dónde van los infográficos?
 What’s next? Where are infographics heading?
17.30  Café. Coffee break.
18.00 Presentación de las medallas de oro del certamen Malofiej 22. 
 Malofiej 22 Gold Awards presentation.
21.30  Cena de clausura y entrega de premios. Closing gala and awards dinner.
 Restaurante El Merca’o. El Merca’o Restaurant.

22 Cumbre Mundial de Infografía  
Infographics World Summit 22

Miércoles 26 de marzo Wednesday March 26

Jueves 27 de marzo Thursday March 27

Viernes 28 de marzo Friday March 28

centro de arte contemporáneo de huarte huarte contemporary art center

edificio de ciencias sociales. universidad de navarra social sciences building

edificio de ciencias sociales. universidad de navarra social sciences building

Florencia Abd es editora de 
Arte del diario La Nación de 
Buenos Aires, Argentina. Estu-
dió Diseño Gráfico en la UBA. 
Desde 2007 está en el equipo 
de Infografía y desde 2011 es 
subeditora del área. Participó 
del último rediseño del diario 
en 2013 y actualmente coordina 
un nuevo espacio donde convi-
ven diversos lenguajes gráficos 
y nuevas narrativas.
Florencia Abd is the Art Editor 
of the newspaper La Nación 
in Buenos Aires, Argentina. 
She studied Graphic Design in 
Buenos Aires University. She 
Works in the graphics section 
since 2007 and she is the Gra-
phics Deputy Director since 
2011. She took part in the last 
newspaper redesign, where her 
main focus was the variety of 
graphical languages   and new 
narratives.

Golan Levin es profesor asocia-
do de Artes Informáticas en la 
Universidad Carnegie Mellon. 
Desde 2009, es directos del 
CMU’s Frank-Ratchye Studio for 
Creative Inquiry. Fue nombrado 
uno de los ’50 diseñadores de 
cara al futuro’ por la revista Fast 
Company en octubre de 2012. 
Su investigación explora nue-
vas relaciones entre el código 
informático y la cultura visual. 
Su trabajo ha abarcado temas 
como la robótica gestual, el 
potencial táctico de la fabrica-
ción personal digital, la nueva 
estética de la interactividad no 
verbal y la visualización de la 
información como un modo de 
práctica artística.
Golan Levin is Associate Pro-
fessor of Computation Arts at 
Carnegie Mellon University. 
Since 2009, he has also served 
as Director of CMU’s Frank-
Ratchye Studio for Creative In-
quiry. He was named one of “50 
Designers Shaping the Future” 
by Fast Company magazine in 
October 2012. Levin’s research 
explores new intersections of 
machine code and visual cultu-
re. His work has spanned the-
mes such as gestural robotics; 
the tactical potential of personal 
digital fabrication; novel aesthe-
tics of non-verbal interactivity; 
and information visualization 
as a mode of arts practice. 

Golan Levin

Anatoly Bondarenko desarrolla 
proyectos de periodismo de 
datos. Trabaja en filtrado de 
datos, investigación, diseño y 
programación. Su principal 
interés está en las visualizacio-
nes interactivas para la web. 
Anatoly ha hecho este tipo de 
proyectos sobre el Parlamento, 
las adquisiciones, los resulta-
dos electorales, la educación, 
etc. Antes de entrar en Texty 
(la revista en la que trabaja), 
fue redactor de Infografía en 
el equipo Producen para la re-
vista impresa Ukranian Week. 
Estudió en Física en el Instituto 
de Ingeniería Física de Moscú.
Anatoly Bondarenko develops 
data journalism projects. He 
works with data-filtering, re-
searching, doing design and 
programming. His main focus 
is con interactive visualizations 
for the web. Anatoly has done 
such projects about Parlia-
ment, procurements, election 
results, education and so on. 
Before Texty (the magazine 
where he works), he was editor 
in the team producen info-
graphics for Ukranian Week 
printed magazine. He studied 
in Physics from Moscow Engi-
neering Physics Institute.

Anatoly Bondarenko

Sergio Lüdtke comenzó su 
carrera como editor de libros 
y, con el tiempo, se fue especia-
lizando en periodismo digital. 
Entre 2001 y 2009, gestionó las 
redacciones online del Grupo 
RBS. Trabajó también como 
editor ejecutivo de plataformas 
digitales en la revista Época, de 
la Editora Globo, entre 2009 
y 2011. Actualmente, Lüdtke 
es miembro de GAE Digital 
(Group Editorial Evaluation) 
en Estadao.com.br y profesor 
en el Instituto Internacional de 
Ciencias Sociales-IICS, donde 
también coordina los progra-
mas de Periodismo Digital y 
Perodismo de Datos y Visuali-
zación. 
Columnist and Information 
Sergio Lüdtke began his ca-
reer as a book publisher and 
later he specialized in digital 
journalism. From 2001 to 
2009, he managed the online 
newsrooms of Grupo RBS. He 
also worked as executive editor 
for digital platforms of Época 
magazine of Editora Globo bet-
ween 2009 and 2011. Currently, 
Lüdtke is a member of the GAE 
Digital (Group Editorial Eva-
luation) at Estadao.com.br and 
professor at the Instituto Inter-
nacional de Ciências Sociais - 
IICS where he also coordinates 
the programs on Digital Jour-
nalism and Data Journalism 
and Visualization.

Sergio Lüdtke

Jonathan Corum es editor de 
Infografía de Ciencias en The 
New York Times. Trata de dar 
una presentación simple y cla-
ra a la información compleja, 
haciendo énfasis en explicacio-
nes visuales nítidas y elegantes. 
Ha creado más de 1.000 gráfi-
cos para The New York Times 
y ha ganado ocho medallas en 
Malofiej, incluyendo el Premio 
Peter Sullivan Best of Show.
Jonathan Corum is the science 
graphics editor at The New 
York Times. He strives for the 
clear, simple presentation of 
complex information, with an 
emphasis on crisp and elegant 
visual explanations. He has 
designed more than 1,000 
graphics for the Times and has 
won eight medals at Malofiej, 
including the Peter Sullivan 
Award ‘Best of Show’.

Jonathan Corum

Robert Simmon es un visua-
lizador de datos y diseñador 
en NASA’s Earth Observatory. 
Con 19 años de experiencia en 
la NASA, es un experto en la 
creación de imágenes claras a 
partir de datos de satélite. Se 
centra en producir visualiza-
ciones elegantes y fácilmente 
comprensibles, al mismo tiem-
po que presenta con precisión 
los datos fundamentales. Sus 
trabajos han aparecido en 
periódicos, webs y anuncios, 
incluso en la pantalla de inicio 
del iPhone original.
Robert Simmon is a data visua-
lizer and designer for NASA’s 
Earth Observatory. With 19 
years of experience at NASA, 
he is an expert at creating clear 
and compelling imagery from 
satellite data. He focuses on 
producing visualizations that 
are elegant and easily unders-
tandable, while accurately 
presenting the underlying data. 
His imagery has appeared in 
newspapers, web sites, and ad-
vertisements, and was featured 
on the login screen of the origi-
nal Apple iPhone.

Con estudios en matemáticas, 
ciencias y arte, John Tomanio 
empezó su carrera en diseño 
editorial como director de Arte 
de la revista Garbage. Después 
entró en Condé Nast Traveler. 
Fue editor de Infografía en la 
revista Fortune, responsable 
de los gráficos financieros y de 
las famosas listas. Hace cuatro 
años, John se unió al equipo de 
Infografía de National Geogra-
phic como editor senior. Sus 
obligaciones incluyen gráficos 
de datos y la dirección de arte 
de los ilustradores. Su trabajo 
ha sido reconocido por la SND 
y la SPD, y se ha incluido en la 
colección de libros ‘The Best 
American Infographics’.
With an educational back-
ground in math, science and 
studio art, John Tomanio 
started his career in editorial 
design as art director of Gar-
bage magazine.  He then took a 
position at Condé Nast Traveler 
magazine. It was then on to 
Fortune magazine, where he 
was a graphics editor, respon-
sible for financial charting and 
tabulated lists (the Fortune 500 
and others). Four years ago, he 
joined National Geographic as 
a senior graphics editor. His 
duties include data-driven gra-
phics and the art direction of 
illustrators. His work has been 
recognized by SND, SPD, and 
has been included in ‘The Best 
American Infographics’ book 
series.

@malofiej
facebook.com/malofiej

Robert Simmon John Tomanio

David Kordalski es editor visual 
de The (Cleveland) Plain Dealer, 
encargándose de diseño, foto-
grafía, gráficos e ilustraciones 
que se usan en la publicación. 
Encabezó los rediseños del pa-
pel en 2001, 2009 y 2013. En sus 
treinta años como periodista vi-
sual, ha trabajado en periódicos 
grandes, medianos y pequeños. 
Ha sido dos veces jurado del 
concurso de la SND ‘Best of 
News Design’ y también en ‘Best 
of Digital Design’, también de la 
SND, en 2013. Es el actual presi-
dente de la SND.
David Kordalski is the Visual 
Editor of The (Cleveland) Plain 
Dealer, with oversight of all 
design, photography, informa-
tional graphics and illustration 
used in the paper. He guided 
the paper’s 2001, 2009 and 2013 
redesigns. In 30 years as a visual 
journalist, he’s worked at large, 
midsize and small dailies. He’s 
twice judged SND’s Best of News 
Design competition, and judged 
SND Best of Digital Design in 
2013. He’s currently president 
of SND.

Después de estudiar Política y 
Periodismo, Claire Carrard em-
pezó a trabajar en Libération. 
Primero como editora, más 
tarde como editora jefa. Estu-
vo allí quince años. Después, 
pasó tres años como editora de 
Sciences et avenir, una revista 
mensual sobre ciencia. En 2012 
entró en como redactora jefa 
en Courrier International, una 
revista semanal dedicada a no-
ticias internacionales. Es muy 
específica: sus periodistas se-
leccionan los mejores artículos 
de la prensa internacional y los 
publican. Decidieron hacer lo 
mismo con los gráficos.
After studies of Politics and 
Journalism, Claire Carrard 
started to work for Libération. 
First as an editor, later as an 
editor in chief. She stayed there 
for fifteen years. Afterthat, 
Claire spent three years as an 
editor at Sciences et avenir, a 
scientific monthly magazine. 
In 2012, she joined Courrier 
International, a weekly maga-
zine dedicated to international 
news, as an editor in chief. It’s a 
very specific magazine: its jour-
nalists select the best articles 
from international press and 
reprint them. They decided to 
do the same with infographics. 

Scott Klein es editor senior 
de Aplicaciones de Noticias 
en ProPublica, un medio de 
comunicación de investigación 
sin ánimo de lucro en Nueva 
York. Dirige un equipo de pe-
riodistas y programadores que 
construyen grandes proyectos 
interactivos de software que 
cuentan gráficamente historias 
periodísticas relevantes para 
diferentes comunidades. Este 
equipo tiene un blog (propubli-
ca.org/nerds). Se puede ver la 
lista completa de sus proyectos 
en propublica.org/tolos.
Scott Klein is the Senior Editor, 
News Applications at ProPubli-
ca, the nonprofit investigative 
news outlet in New York. He 
directs a team of journalist/
programmers building large in-
teractive software projects that 
tell journalistic stories graphi-
cally, and that make complex 
national statistics personally 
relevant to each reader and 
their communities. The team 
maintains a blog at propublica.
org/nerds. A full list of their 
projects is at propublica.org/
tolos.

David Kordalski

Claire Carrard

Scott Klein

Responsable de la sección de 
Infografía de El Correo (Bilbao, 
España) desde 2009. Comen-
zó como artista freelance en 
agencias de publicidad antes 
de licenciarse en Periodismo 
y Publicidad. En 1999 empieza 
su etapa en el periódico y, un 
año después, rediseñó la página 
web del periódico. Su trabajo 
como infografista ha sido 
premiado por la SND, Malofiej 
y los European Newspaper 
Awards. Ha sido profesor de 
Infografía en la Universidad de 
Navarra y en el Máster de El 
Correo-UPV/EHU.   
Graphics Director at El Correo 
(Bilbao, Spain) since 2009. He 
started working as a freelance 
in advertising agencies while he 
studied Journalism and Adver-
tising. In 1999, Josemi started 
working in El Correo and one 
year after then he redesigned 
of the newspaper’s website. His 
work has been recognized by 
SND, Malofiej and European 
Newspapers Awards. He was 
professor at the University of 
Navarra and the Multimedia 
Master’s Degree of El Correo-
UPV/EHU.

Josemi Benítez

Andrew Losowsky está traba-
jando en un kit de herramien-
tas para situaciones de crisis, 
como profesor asociado en 
la Universidad de Stanford. 
Antes, fue editor senior en The 
Huffington Post. Ha escrito pa-
ra The Wall Street Journal, The 
Guardian, The Times of London 
y la revista Eye, entre otras. Ha 
escrito libros como ‘We Make 
Magazines’, ‘Turning Pages: 
Editorial Design for Print 
Media’, ‘Fully Booked: Ink on 
Paper’ y recopilaciones de grá-
ficos como ‘Visual Storytelling’ 
y ‘Around the World: Atlas for 
Today’. También crea webs 
especializadas en instalaciones 
con The Museum On Site.
Andrew Losowsky is currently 
building a publishing toolkit 
for crisis situations as a John 
S. Knight Fellow at Stanford 
University. Previously, he was 
a Senior Editor at The Huff-
ington Post. He has written for 
The Wall Street Journal, The 
Guardian, The Times of London 
and Eye magazine among many 
others. His books include ‘We 
Make Magazines’, ‘Turning 
Pages: Editorial Design for Print 
Media’, ‘Fully Booked: Ink on 
Paper’, and the infographic 
compilations ‘Visual Storyte-
lling’ and ‘Around the World: 
Atlas for Today’. He also creates 
site-specific storytelling insta-
llations with The Museum On 
Site, a collective he co-founded.

Andrew Losowsky

Profesor de prácticas profesio-
nales en la Universidad de Mia-
mi y director del Programa de 
Visualización del UM’s Center 
for Computational Science. Es 
autor del libro ‘El Arte Funcio-
nal: Infografía y visualización 
de la información’. Ha sido di-
rector de Infografía Online  
en El Mundo (2000-2005), en  
la revista Época, en Brasil (2010-
2011) y profesor en la Univer-
sidad de Carolina del Norte en 
Chapel Hill. Puedes seguirle en 
www.elartefuncional.com y en 
twitter @albertocairo.
Professor of the professional 
practice at the University of 
Miami and Director of the 
Visualization program at UM’s 
Center for Computational 
Science. He is the author of the 
book ‘The Functional Art: An 
Introduction to Information 
Graphics and Visualization’,  
He has been Director of Onli-
ne Infographics at El Mundo 
(2000-2005), at Época magazi-
ne, in Brazil (2010-2011), and a 
professor at the University of 
North Carolina at Chapel Hill. 
His website is www.thefunctio-
nalart.com and his twitter hand-
le is @albertocairo.

Alberto CairoFlor Abd

Mats Odéen ha trabajado 
como periodista y director de 
Arte durante 25 años en varios 
periódicos suecos. En Dagens 
Nyheter ha desempeñado 
diferentes funciones, como 
director de Diseño, y también 
ha encabezado una serie de 
importantes proyectos. Su 
creación de la versión para 
tabletas de Dagens Nyheter se 
ha reconocido con el primer 
premio en WAN-IFRA’s Euro-
pean Digital Media Awards en 
2013. El nuevo diseño de Dagens 
Nyheter ha sido un éxito y ha 
ganado numerosos premios en 
gran variedad de concursos de 
diseño. El periódico fue elegido 
por la Society for News Design 
(SND) como diario mejor dise-
ñado en 2013.
Mats Odéen has worked as a 
journalist and Art Director for 
25 years at several Swedish 
newspapers. At Dagens Nyheter 
he has filled different roles, 
such as Design Director as well 
as heading a string of major 
design projects. Recently he 
created Dagens Nyheter’s tablet 
edition which received first 
prize in WAN-IFRA’s European 
Digital Media Awards 2013. 
Dagens Nyheter’s new design 
has been a great success and 
has won numerous prizes in a 
variety of design competitions. 
The newspaper was awarded 
the prize for the World’s Best-
Designed Newspaper in 2013, 
by the Society for News Design 
(SND).

Mats Odéen

Dirige su propio negocio de 
gráficos (johngrimwade.com). 
Trabajó 14 años en periódicos 
ingleses (seis de ellos como jefe 
de Infografía en The Times). Ha 
hecho gráficos para unas 40 
revistas, varios libros y clientes 
corporativos. Ha sido director 
de Infografía de las revistas 
Condé Nast Traveler y Condé 
Nast Portfolio y consultor de 
gráficos para Popular Science. 
Actualmente es consultor de 
Infografía para Eight by Eight, 
una nueva revista de fútbol que 
hace énfasis en el diseño y la 
ilustración. Enseña Infografía 
en la School of Viausl Arts in 
Manhattan y ha dado charlas 
en varios países.
John Grimwade has his own 
infographics business 
(johngrimwade.com). He wor-
ked for 14 years on british 
newspapers (including six 
years as Head of Graphics on 
The Times). John has produ-
ced infographics for over 40 
magazines, several books and 
corporate clients. He has been 
graphics director of Condé Nast 
Traveler and Condé Nast Port-
folio magazines, and graphics 
consultant to Popular Science. 
He is currently consulting 
graphics director for Eight by 
Eight, a new football magazine 
that has an emphasis on design 
and illustration. He teaches in-
fographics to undergraduates 
at the School of Visual Arts in 
Manhattan and has made pre-
sentations in many countries.

John Grimwade

Geoff McGhee desarrolla pro-
yectos multimedia en el Bill 
Lane Center for the American 
West, un instituto de investiga-
ción, información y enseñanza 
en la Universidad de Stanford. 
Antes, estuvo una década ha-
ciendo gráficos, multimedia y 
vídeos en The New York Times, 
ABC News y Le Monde, donde 
trabajó en una amplia gama de 
temas, desde guerras y política 
hasta desastres naturales, his-
toria, arte y cultura. En 2009-
2010, se le concedió una beca 
Knight Fellowship en la Uni-
versidad de Stanford para estu-
diar la visualización de datos, 
que dio como fruto el conocido 
documental ‘Periodismo en la 
era de datos’. 
Geoff McGhee develops inte-
ractive media at the Bill Lane 
Center for the American West, 
a research, teaching and re-
porting institute at Stanford 
University. Previously, he spent 
a decade doing infographics, 
multimedia and video at The 
New York Times, ABC News 
and France’s Le Monde, where 
he worked on a wide range of 
stories, from war and politics 
to natural disasters, history, 
art, and culture. In 2009-2010, 
he was a John S. Knight Jour-
nalism Fellowship at Stanford 
University studying data visua-
lization, which resulted in the 
widely cited web documentary 
‘Journalism in the Age of Data’.

Geoff McGhee

El uso de ordenadores en 
el taller Show, Don’t Tell! 
será opcional.
Laptop computer use 
in the Show, Don’t Tell! 
workshop will be optional.

Editor gráfico en O Globo desde 
1997. Se licenció en Grabado. 
Su interés por la infografía 
comenzó de niño, con la lectu-
ra de libros sobre la Segunda 
Guerra Mundial. Comenzó a 
trabajar en la prensa de Rio a 
los 19 años. En Malofiej 20, su 
nombre fue incluido entre los 
25 profesionales más votados 
en la elección para el infogra-
fista más influyente de los últi-
mos veinte años. Su trabajo se 
ha reconocido en los premios 
Malofiej, Society for News De-
sign, Sociedad Interamericana 
de Prensa y el Premio Esso, el 
premio de periodismo más tra-
dicional en Brasil.
Graphics Editor at O Globo sin-
ce 1997. He graduated in Engra-
ving. His interest in infograhics 
began in his childhood reading 
books about World War II. He 
was 19 years old when he star-
ted working in the press. In the 
20th Malofiej, his name was 
among the 25 infographists 
most voted in the election for 
the best graphic artist of the 
past twenty years. His work 
was recognized at Malofiej, 
Society for News Design, Inter 
American Press Association 
and Esso Prize, the most tradi-
tional press award in Brazil.
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